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el francés para el trabajo y la vida diaria

Saludos, tu y vous, los verbos être, avoir y aller, artículos

y negación, números, horarios y fechas, vocabulario de

trabajo, passé composé y futuro, y los falsos amigos más

frecuentes con el castellano.
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Bonjour !
Salut !

Merci !



Antes de empezar
Este cuadernillo repasa el francés que se necesita en situaciones simples de trabajo y de la vida diaria:

saludar y presentarte, hablar de tu rutina, dar horarios y fechas, contar lo que hiciste y lo que vas a hacer,

y entender mensajes y carteles cortos. Las explicaciones están en castellano y los ejemplos, en francés.

CÓMO  APROVECHARLO

Leé los ejemplos en voz alta: en francés muchas letras escritas no se pronuncian.

Anotá aparte los falsos amigos que más te cuesten y repasalos antes de rendir.

Hacé los ejercicios del final de cada tema antes de mirar las respuestas.

Cuando termines, rendí la evaluación Francés básico (A2) en testing-us.com.

TIP Que el francés comparta palabras con el castellano ayuda, pero no adivines: ante una palabra

conocida en un contexto raro, sospechá que es un falso amigo.

Contenido

1 Saludos, presentaciones y cortesía

Bonjour y bonsoir, tu y vous, merci, elisión y sonidos.

2 Verbos básicos, artículos y presente

Être, avoir, aller, faire, verbos en -er, artículos, negación y preguntas.

3 Trabajo, números, horarios y fechas

Soixante-dix y quatre-vingts, euros, la hora, días, meses y vocabulario laboral.

4 Pasado y futuro

Passé composé con avoir o être y aller + infinitivo.

5 Falsos amigos y lectura de mensajes

Palabras que engañan, carteles, avisos y mensajes breves.
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1
TEMA  1

Saludos, presentaciones y cortesía

LO  QUE  VAS  A  APRENDER

Saludar y despedirte según el momento del día.

Presentarte y preguntar por la otra persona.

Elegir entre tu y vous.

Reconocer la cedilla, los acentos y la elisión.

Saludar y despedirse

Bonjour: buen día, hola. Se usa durante el día, también a la tarde, y es el saludo correcto al entrar a un

negocio o una oficina.

Bonsoir: buenas noches, al llegar a la noche. Bonne nuit se dice solo al irse a dormir.

Salut: hola o chau entre amigos; es informal.

Ça va ? (¿cómo va?). Respuesta: Ça va bien, merci. Et toi ? (o Et vous ?).

Despedidas: Au revoir (adiós), À bientôt (hasta pronto), À demain (hasta mañana), Bonne journée !

(¡que tengas un buen día!), Bon week-end !

Bonjour
durante el día, también a la tarde

al entrar a un negocio

Bonsoir
al llegar a la noche

desde que oscurece

Bonne nuit
solo al irse a dormir

no es un saludo de llegada

Ça va ? → Ça va bien, merci. Et vous ? · Enchanté / Enchantée

S'il vous plaît · Merci → De rien · Excusez-moi · Pardon · Au revoir · À bientôt

Figura 1.1  Saludos según el momento del día.

Presentarse

Je m'appelle Ana (me llamo Ana). Al conocer a alguien: Enchanté (si lo dice un hombre) o Enchantée

(si lo dice una mujer): encantado/a.

Je suis argentin / argentine. Je viens de Mendoza (vengo de Mendoza). J'habite à Buenos Aires

(vivo en Buenos Aires).

Je travaille comme vendeur. Je suis infirmière (con la profesión no va artículo: no se dice je suis une

infirmière).

Preguntas: Comment tu t'appelles ? / Comment vous appelez-vous ? (¿cómo te llamás?, ¿cómo se

llama?) · Tu viens d'où ? (¿de dónde sos?) · Où habitez-vous ? (¿dónde vive?) · Qu'est-ce que vous

faites dans la vie ? (¿a qué se dedica?).

Tu y vous

Tu es el trato de confianza: amigos, familia, chicos y, a veces, colegas.

Vous es el trato formal (clientes, personas mayores, desconocidos, superiores) y también el plural

para varias personas, con confianza o sin ella.

Ante la duda, con un cliente o un desconocido, se usa vous.

Testing-US · Francés básico (A2) · Cuadernillo de estudio 2



Pronombres: je (j' ante vocal), tu, il, elle, on, nous, vous, ils, elles. On se usa mucho en el habla con

el sentido de "nosotros": On travaille ici (trabajamos acá).

TIP Con un cliente o un desconocido, ante la duda, usá vous.

Cortesía

S'il vous plaît (por favor, con vous) y s'il te plaît (con tu). Merci (gracias), merci beaucoup.

Respuesta: De rien o, más formal y cortés (por ejemplo con un cliente), Je vous en prie. Pas de quoi y

pas de souci son respuestas más informales.

Excusez-moi (disculpe, para llamar la atención o pedir paso) y pardon (perdón). Je suis désolé(e): lo

siento.

Para pedir con amabilidad: Je voudrais un café, s'il vous plaît (quisiera un café). Vous pouvez

m'aider ? (¿me puede ayudar?).

Letras y sonidos

ç (cedilla) suena como s: ça, français, garçon.

é suena como una e cerrada (café, été); è y ê, como una e abierta (mère, fête).

ou suena como la u del castellano (vous, bonjour); la u francesa es un sonido que no existe en

castellano (tu, salut).

La e final sin acento casi no se pronuncia (je parle), y muchas consonantes finales tampoco (vous,

petit).

Elisión: le, la, je, ne y de pierden la vocal ante otra vocal o h muda y llevan apóstrofo: l'hôtel, j'habite,

je n'ai pas, d'accord.

Liaison: a veces la consonante final se une con la vocal de la palabra siguiente: vous avez se dice

"vu-za-vé".

Para practicar

1. ¿Qué decís al entrar a un negocio a las 16? ¿Y a

las 21?

2. Presentate en francés: nombre, de dónde sos y

dónde vivís.

3. ¿Cómo le preguntás a un cliente su nombre, con

trato formal?

4. Pasá a francés: "Disculpe, ¿me puede ayudar?"

LAS  RESPUESTAS  ESTÁN  AL  FINAL  DEL  CUADERNILLO.
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2
TEMA  2

Verbos básicos, artículos y presente

LO  QUE  VAS  A  APRENDER

Conjugar être, avoir, aller y faire.

Conjugar verbos regulares en -er.

Usar los artículos y las contracciones au y du.

Negar con ne ... pas y hacer preguntas.

Être y avoir

Être (ser, estar): je suis, tu es, il/elle/on est, nous sommes, vous êtes, ils/elles sont. Je suis

technicien. Elle est au bureau (está en la oficina).

Avoir (tener): j'ai, tu as, il/elle/on a, nous avons, vous avez, ils/elles ont.

La edad va con avoir: J'ai 30 ans (no je suis 30 ans).

Sensaciones con avoir: j'ai faim (tengo hambre), j'ai soif (tengo sed), j'ai froid (tengo frío), j'ai chaud

(tengo calor).

Il y a significa "hay": Il y a une pharmacie près d'ici ? (¿hay una farmacia cerca de acá?).

être avoir aller parler

je / j' suis ai vais parle

tu es as vas parles

il, elle, on est a va parle

nous sommes avons allons parlons

vous êtes avez allez parlez

ils, elles sont ont vont parlent

La edad va con avoir: J'ai 30 ans. · Negación: je ne parle pas.

Figura 2.1  Presente de être, avoir, aller y parler.

Aller y faire

Aller (ir): je vais, tu vas, il/elle/on va, nous allons, vous allez, ils/elles vont. Je vais au travail en bus

(au = à + le).

Faire (hacer): je fais, tu fais, il fait, nous faisons, vous faites, ils font.

Otros irregulares útiles: vouloir (je veux, vous voulez), pouvoir (je peux, vous pouvez), venir (je

viens, vous venez).

Verbos regulares en -er

Son la mayoría. Parler (hablar): je parle, tu parles, il parle, nous parlons, vous parlez, ils parlent.

Las formas parle, parles, parlent se pronuncian igual: la diferencia está en la escritura.

Otros: travailler, habiter, aimer (gustar, amar: J'aime le café = me gusta el café), écouter, téléphoner,

chercher.
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Artículos y género

Determinados: le (masculino), la (femenino), l' (ante vocal o h muda), les (plural). Le bureau, la

réunion, l'hôtel, les clients.

Indeterminados: un, une, des (unos, unas). En castellano muchas veces no se dice unos, pero en

francés des no se omite: J'ai des questions (tengo preguntas).

El género no siempre coincide con el castellano: le lait (la leche), la mer (el mar), le problème (el

problema).

Contracciones: au (à + le), aux (à + les), du (de + le), des (de + les). Je vais au bureau. Le chef du

service.

Negar

La negación tiene dos partes que rodean al verbo: ne ... pas. Je ne parle pas allemand. Ante vocal: Je

n'ai pas le temps.

En el habla se suele omitir el ne (Je sais pas), pero por escrito y en situaciones formales se usa

completa.

Otras: ne ... jamais (nunca), ne ... plus (ya no).

OJO Ante vocal, ne se elide: je n'ai pas, je n'habite pas.

Preguntar

Con entonación: Vous travaillez ici ? · Con Est-ce que: Est-ce que vous travaillez ici ? · Con inversión

(más formal): Travaillez-vous ici ?

Palabras: qui (quién), quoi / qu'est-ce que (qué), où (dónde), quand (cuándo), comment (cómo),

combien (cuánto: C'est combien ?), pourquoi (por qué; la respuesta empieza con parce que).

Para practicar

1. Completá: "Nous ___ (être) argentins." / "Elle ___

(avoir) 40 ans."

2. Pasá a francés: "¿Hay un banco cerca de acá?"

3. Conjugá travailler con je, nous y ils.

4. Negá la frase: "Je parle anglais."

LAS  RESPUESTAS  ESTÁN  AL  FINAL  DEL  CUADERNILLO.

Testing-US · Francés básico (A2) · Cuadernillo de estudio 5



3
TEMA  3

Trabajo, números, horarios y fechas

LO  QUE  VAS  A  APRENDER

Decir números, también del 70 al 99.

Preguntar y decir la hora.

Nombrar los días, los meses y las fechas.

Usar vocabulario básico de trabajo.

Números

1 un/une · 2 deux · 3 trois · 4 quatre · 5 cinq · 6 six · 7 sept · 8 huit · 9 neuf · 10 dix.

11 onze · 12 douze · 13 treize · 14 quatorze · 15 quinze · 16 seize · 17 dix-sept · 18 dix-huit · 19 dix-

neuf · 20 vingt.

21 vingt et un · 22 vingt-deux · 30 trente · 40 quarante · 50 cinquante · 60 soixante.

Del 70 al 99 se cuenta de manera especial en Francia: 70 soixante-dix (60 + 10), 71 soixante et onze,

75 soixante-quinze, 80 quatre-vingts (4 × 20), 81 quatre-vingt-un, 90 quatre-vingt-dix (4 × 20 +

10), 95 quatre-vingt-quinze.

En Bélgica y Suiza se usan septante (70) y nonante (90); en algunas zonas de Suiza también huitante

(80).

100 cent · 200 deux cents · 1 000 mille. En francés los miles se separan con un espacio y los

decimales con coma: 1 500,50 €.

La moneda de Francia es el euro: 25,90 € se lee vingt-cinq euros quatre-vingt-dix.

OJO En Francia: 70 soixante-dix, 80 quatre-vingts, 90 quatre-vingt-dix.

La hora

Quelle heure est-il ? (¿qué hora es?) — Il est une heure. · Il est deux heures. · Il est trois heures et

demie (3:30). · Il est quatre heures et quart (4:15). · Il est cinq heures moins le quart (4:45).

Il est midi (mediodía). Il est minuit (medianoche).

En horarios y agendas se usa el reloj de 24 horas: La réunion est à 14 h (quatorze heures).

Le matin (la mañana), l'après-midi (la tarde), le soir (la noche, al anochecer).

Il est une heure. Trois heures et demie. Cinq heures moins le quart. Il est midi.

lundi

lun

mardi

mar

mercredi

mié

jeudi

jue

vendredi

vie

samedi

sáb

dimanche

dom

Días y meses van con minúscula: lundi, le 5 mars. El día 1: le premier mai.

Figura 3.1  La hora y los días de la semana.
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Días, meses y fechas

lundi, mardi, mercredi, jeudi, vendredi, samedi, dimanche. Se escriben con minúscula.

janvier, février, mars, avril, mai, juin, juillet, août, septembre, octobre, novembre, décembre

(también con minúscula).

Fechas: le 5 mars. Para el día 1 se usa el ordinal: le premier mai (le 1er mai).

"El lunes" de una semana puntual: lundi (Je viens lundi); "los lunes", como costumbre: le lundi (Le

lundi, je travaille).

aujourd'hui (hoy), demain (mañana), hier (ayer), le week-end, un jour férié (feriado).

Vocabulario de trabajo

l'entreprise (empresa), le bureau (oficina y también escritorio), le magasin (negocio, tienda), la

réunion, le chef o le patron (jefe), le/la collègue, l'employé(e), le client, le salaire, les horaires.

un poste (un puesto), une offre d'emploi (oferta de empleo), le CV, l'entretien (entrevista de trabajo),

le contrat.

les congés o les vacances: vacaciones. la pause déjeuner: el corte para almorzar. le déjeuner:

almuerzo; le dîner: cena.

Verbos: travailler, embaucher (contratar), licencier (despedir), téléphoner o appeler (llamar),

envoyer, fixer un rendez-vous (acordar una cita).

Frases útiles: Je peux parler au responsable ? · Je vous rappelle plus tard (lo llamo más tarde). · Je

vous envoie le document par e-mail.

Para practicar

1. Escribí en palabras: 78 y 92.

2. ¿Cómo decís que la reunión es a las 14:30?

3. Escribí en francés la fecha "1 de mayo".

4. ¿Qué significa "Je vous envoie le contrat par e-

mail"?

LAS  RESPUESTAS  ESTÁN  AL  FINAL  DEL  CUADERNILLO.
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4
TEMA  4

Pasado y futuro

LO  QUE  VAS  A  APRENDER

Formar el passé composé con avoir.

Reconocer los verbos que usan être y la

concordancia.

Hablar del futuro con aller + infinitivo.

Reconocer palabras de tiempo.

El pasado: passé composé

Es el pasado más usado al hablar: sirve para acciones terminadas ("trabajé", "comí", "fui").

Se forma con avoir o être en presente + el participio del verbo: J'ai travaillé (trabajé). Je suis allé

(fui).

Participios regulares: -er → -é (parler → parlé, manger → mangé); -ir → -i (finir → fini).

Participios irregulares frecuentes: être → été, avoir → eu, faire → fait, prendre → pris, voir → vu,

pouvoir → pu, venir → venu.

Avoir o être

La mayoría de los verbos usa avoir: J'ai parlé, Nous avons fini, Elle a fait le travail, Ils ont eu un

problème.

Usan être algunos verbos de movimiento o cambio de estado: aller, venir, arriver, partir, entrer, sortir,

rester, tomber, monter, descendre, naître, mourir, retourner, devenir, revenir. Je suis arrivé à 9 h.

Ojo: monter, descendre, sortir y retourner usan avoir cuando llevan objeto directo (J'ai monté les

valises).

También usan être los verbos pronominales: Je me suis levé tôt (me levanté temprano).

Con être, el participio concuerda con el sujeto: Il est allé · Elle est allée · Ils sont allés · Elles sont

allées.

Negación: el ne ... pas rodea al auxiliar: Je n'ai pas fini. Elle n'est pas venue.

Palabras de pasado: hier (ayer), avant-hier (anteayer), la semaine dernière, le mois dernier, l'année

dernière, il y a deux jours (hace dos días).

OJO Con être, el participio concuerda: elle est allée, ils sont allés.

El futuro con aller + infinitivo (futur proche)

Es la forma más usada para hablar de lo que va a pasar: Je vais voyager demain (voy a viajar

mañana). On va commencer la réunion. Ils vont arriver à 10 h.

Diferencia con el castellano: no lleva "a" entre aller y el infinitivo: Je vais travailler (no je vais à

travailler).

Negación: Je ne vais pas venir.

Palabras de futuro: demain, après-demain (pasado mañana), la semaine prochaine, bientôt (pronto),

plus tard (más tarde), dans deux jours (dentro de dos días).
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hier aujourd'hui demain

Pasado (passé composé)

Hier, j'ai parlé avec le chef.

Elle est arrivée à 9 h.

été · eu · fait · pris · vu · pu

Futuro: aller + infinitivo

Je vais voyager demain.

Ils vont arriver à 10 h.

Sin "à": je vais travailler

Figura 4.1  Pasado y futuro.

Ejemplos en el trabajo

Hier, j'ai répondu à vingt clients.

La réunion a été reportée à jeudi (la reunión se postergó para el jueves).

La réunion a été annulée (la reunión se canceló: annuler = cancelar). Vous avez déjà envoyé le

rapport ? — Oui, je l'ai envoyé. — Pas encore (todavía no).

La semaine prochaine, je vais suivre une formation (voy a hacer una capacitación).

Para practicar

1. Pasá al passé composé: "Je travaille jusqu'à 18

h."

2. Pasá al futuro próximo: "Nous ouvrons le

magasin."

3. Completá: "Elle ___ (arriver) hier."

4. Respondé que todavía no enviaste el informe.

LAS  RESPUESTAS  ESTÁN  AL  FINAL  DEL  CUADERNILLO.
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5
TEMA  5

Falsos amigos y lectura de mensajes

LO  QUE  VAS  A  APRENDER

Reconocer los falsos amigos más frecuentes.

Entender verbos que engañan.

Leer carteles y avisos.

Sacar la información clave de un mensaje

breve.

Falsos amigos frecuentes

Son palabras que se parecen al castellano pero significan otra cosa:

constipé: estreñido (resfriado se dice enrhumé).

embarrassé: incómodo, molesto (embarazada se dice enceinte).

la carte: el menú, la tarjeta o el mapa (una carta es une lettre).

la salle: la sala (la salida es la sortie).

le vase: el florero (el vaso es le verre).

large: ancho (lo largo es long).

sale: sucio (la sal es le sel).

la tasse: la taza (la tasa, como porcentaje, es le taux).

le bureau: la oficina o el escritorio (no "buró").

la cave: el sótano o la bodega (una cueva es une grotte).

En francés Significa Y lo que parece se dice…

constipé estreñido resfriado → enrhumé

embarrassé incómodo, molesto embarazada → enceinte

la salle la sala la salida → la sortie

le vase el florero el vaso → le verre

large ancho largo → long

sale sucio la sal → le sel

attendre esperar atender → s'occuper de

Figura 5.1  Falsos amigos frecuentes.

Verbos que engañan

attendre: esperar (J'attends le bus). Atender a un cliente es s'occuper d'un client o servir un client.

rester: quedarse (Je reste au bureau). Restar es soustraire.

quitter: irse de un lugar o dejar (quitter le bureau = irse de la oficina). Quitar es enlever.

subir: sufrir, padecer (subir une perte, subir des dégâts). Subir es monter.

décrocher: atender el teléfono (literalmente, descolgar). Cortar es raccrocher.

demander: preguntar o pedir (no "demandar" a alguien en un juicio: eso es poursuivre quelqu'un en

justice).

Testing-US · Francés básico (A2) · Cuadernillo de estudio 10



Carteles y avisos

Ouvert (abierto) y fermé (cerrado). Entrée (entrada) y sortie (salida).

Poussez (empujar) y tirez (tirar). Toilettes (baños). Interdit de fumer o Défense de fumer (prohibido

fumar).

Attention : sol glissant (cuidado: piso resbaladizo). Sortie de secours (salida de emergencia).

Leer mensajes breves

Buscá primero las palabras transparentes (réunion, client, document) y después quién, qué, cuándo y

dónde. Desconfiá de las palabras que parecen iguales al castellano.

Ejemplo: « Salut Marie ! La réunion de demain est reportée à vendredi, à 14 h. Merci de confirmer ta

présence. Bises, Paul » → la reunión de mañana pasó al viernes a las 14 y Paul pide que Marie

confirme si va.

Abreviaturas comunes: slt (salut), stp / svp (s'il te plaît / s'il vous plaît), rdv (rendez-vous: cita), bjr

(bonjour), mdr (mort de rire: equivale a "jaja").

TIP Primero buscá quién escribe, qué pide, cuándo y dónde; después, el resto.

Para practicar

1. Un cliente dice "Je suis constipé". ¿Qué le pasa?

2. ¿Qué hacés ante una puerta con el cartel "Tirez"?

3. Mensaje: "Bonjour ! Le client a appelé. Il vient

demain à 9 h." ¿Quién llamó y cuándo viene?

4. ¿Qué significa "J'attends le bus"?

LAS  RESPUESTAS  ESTÁN  AL  FINAL  DEL  CUADERNILLO.
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✓
PARA  CONTROLAR

Respuestas de los ejercicios

Tema 1

1. Bonjour. A las 21, bonsoir.

2. Por ejemplo: Je m'appelle Laura. Je suis argentine, je viens de Mendoza et j'habite à Mendoza.

3. Comment vous appelez-vous ?

4. Excusez-moi, vous pouvez m'aider ?

Tema 2

1. Nous sommes argentins. / Elle a 40 ans.

2. Il y a une banque près d'ici ?

3. Je travaille, nous travaillons, ils travaillent.

4. Je ne parle pas anglais.

Tema 3

1. Soixante-dix-huit y quatre-vingt-douze.

2. La réunion est à 14 h 30 (à deux heures et demie de l'après-midi).

3. Le premier mai.

4. Le envío el contrato por e-mail.

Tema 4

1. J'ai travaillé jusqu'à 18 h.

2. Nous allons ouvrir le magasin.

3. Elle est arrivée hier.

4. Pas encore. (Je n'ai pas encore envoyé le rapport.)

Tema 5

1. Está estreñido (resfriado se dice enrhumé).

2. Tirás de la puerta.

3. Llamó el cliente; viene mañana a las 9.

4. Espero el colectivo.
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Validá lo que aprendiste
Rendí la evaluación Francés básico (A2) en testing-us.com. Es gratis: en

cada intento te tocan 10 preguntas al azar, dos de cada tema de este

cuadernillo. Tenés 20 minutos y aprobás con 70%.

Si aprobás, recibís un certificado con código de verificación que podés

sumar a tu currículum y compartir con quien te contrate.

MIS  NOTAS

© 2026 Testing-US. Material de estudio propio. Se permite imprimirlo y compartirlo sin modificaciones y sin fines

comerciales.

Referencias: Consejo de Europa, Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas (niveles comunes de referencia);
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